Polski
Instrukcja uzytkowania

1.  Umies¢ kabel na odpowiedniej prowadnicy stalka.

2. Zamocuj stalka stabilnie na podtozu, upewniajac sieg, ze jest wypoziomowana.

3.  Przykrec¢ klamre lub inny mechanizm mocujacy, aby zabezpieczy¢ kabel na miejscu.

4. Uzyj mechanizmu przeciaggania, aby przesunac kabel przez stalke, kontrolujac jego ruch.
Pielegnacja

e  Regularnie czy$¢ stalke z kurzu i brudu za pomoca suchej szmatki.

e  Sprawdzaj elementy mocujgce pod katem zuzycia lub uszkodzen.

e  Unikaj kontaktu stalka z woda lub innymi cieczami, ktére moga powodowa¢ korozje.
Utylizacja

e  Po zakonczeniu uzytkowania oddaj stalke do punktu zbidrki odpadéw metalowych lub elektronicznych, jesli
dotyczy.

o  Postepuj zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczacymi utylizacji odpaddow.

English
Usage Instructions

1. Place the cable on the appropriate guide of the stand.

2. Secure the stand firmly on the ground, ensuring it is level.

3. Tighten the clamp or other fastening mechanism to secure the cable in place.

4. Use the pulling mechanism to move the cable through the stand, controlling its movement.
Maintenance

e  Regularly clean the stand from dust and dirt using a dry cloth.

®  Check the fastening elements for wear or damage.

e  Avoid contact of the stand with water or other liquids that may cause corrosion.
Disposal

e  After use, dispose of the stand at a metal or electronic waste collection point, if applicable.

e  Follow local regulations regarding waste disposal.

Cestina
Pokyny k pouzivani

1.  Umistéte kabel na pfislusny vodici prvek stojanu.
2. Stabilné upevnéte stojan na podlaze a ujistéte se, Ze je vyrovnany.
3. Utdhnéte sponu nebo jiny upeviiovaci mechanismus, aby byl kabel zaji§tén na misté.

4. Pouzijte tahaci mechanismus k posunu kabelu skrz stojan, kontrolujte jeho pohyb.



Udrzba

o  Pravidelné Cistéte stojan od prachu a necistot suchym hadfikem.

e  Kontrolujte upevriovaci prvky na opotiebeni nebo poskozeni.

e Vyhnéte se kontaktu stojanu s vodou nebo jinymi tekutinami, které mohou zpGsobit korozi.
Likvidace

e  Po pouziti odlozte stojan do sbérného mista pro kovové nebo elektronické odpady, pokud se to tyka.

e DodrZujte mistni pFedpisy tykajici se likvidace odpadu.

Slovenéina
Pokyny na pouzivanie

1. Vlozte kabel na prislusny vodidlo stojana.
2. Stabilne upevnite stojan na podlahe a uistite sa, Ze je vyrovnany.
3. Utiahnite sponu alebo iny upeviiovaci mechanizmus, aby bol kdbel zabezpeceny na mieste.
4. Pouzite tahaci mechanizmus na posunutie kabla cez stojan, kontrolujte jeho pohyb.
Udrzba
e  Pravidelne cistite stojan od prachu a necistét suchou handrickou.
e  Kontrolujte upevriovacie prvky na opotrebenie alebo poskodenie.
e \yhnite sa kontaktu stojana s vodou alebo inymi tekutinami, ktoré mézu spdsobit kordziu.
Likvidacia
e  Po pouziti odloZte stojan do zberného miesta na kovové alebo elektronické odpady, ak je to relevantné.

e Dodrziavajte miestne predpisy tykajlce sa likvidacie odpadov.

Deutsch
Gebrauchsanleitung

1. Platzieren Sie das Kabel auf der entsprechenden Fuhrung des Standers.
2. Befestigen Sie den Stander fest auf dem Boden und stellen Sie sicher, dass er eben ist.

3. Ziehen Sie die Klammer oder einen anderen Befestigungsmechanismus fest, um das Kabel an Ort und Stelle
zu sichern.

4. Verwenden Sie den Zugmechanismus, um das Kabel durch den Stander zu ziehen und dessen Bewegung zu
kontrollieren.

Pflege
e Reinigen Sie den Stander regelmaBig von Staub und Schmutz mit einem trockenen Tuch.
e  Uberpriifen Sie die Befestigungselemente auf VerschleiB oder Beschadigungen.

e  Vermeiden Sie den Kontakt des Standers mit Wasser oder anderen Flissigkeiten, die Korrosion verursachen
kénnen.



Entsorgung

e  Entsorgen Sie den Stander nach Gebrauch an einem Sammelpunkt fur Metall- oder Elektroabfalle, falls
zutreffend.

e  Befolgen Sie die lokalen Vorschriften zur Abfallentsorgung.

YKpaiHcbKa
IHCTpPYKLiA 3 BUKOPUCTaAHHA

1.  PoaMicTiTb kKabenb Ha BiANOBIgHOMY NPOBIAHUKY CTINKK.

2. Crinky HaginHo 3aKpiniTb Ha NiAN03i, NepeKOHaBLUMUCH, LLIO BOHA piBHa.

3. 3akpyTiTb 3aTUCKay abo iHLWNI MexaHi3M KpinaeHHs, Wwob 3akpinutn kabenb Ha MicLi.

4. BUKOPWUCTOBYMTE MeXaHi3M TATHEHHA ANA NepeMilleHHA kabento Yepes CTiNKy, KOHTPOMNOKYM MO0 PyX.
dornap,

e PerynApHo ouuLLyNnTe CTiMKy Bif nuny Ta 6pyay 3a AOMNOMOror Cyxoi TKAHUHU.

o [lepeBipanTe eneMeHTM KpinaeHHA Ha 3HOC abo NOLLKOAXKEHHS.

®  VHUMKaWTe KOHTaKTY CTilikM 3 BOAOH abo iHLWMMK pignHamMm, aKi MOXKYTb CMIPUYNHUTU KOPO3ito.

YTunisauia

e [licna BMKOpUCTaHHA 34alTe CTiKy 00 NyHKTY 360py MeTaneBnx abo enekTpoOHHUX BiAX0A4iB, AKLLO Le
CTOCY€ETbCA.

e [loTpuMynTeCA MicLEeBMX NpaBu LLOAO YTUAi3aLii BigxoaiB.

Romana
Instructiuni de utilizare

1. Asezati cablul pe ghidajul corespunzator al stativei.

2. Fixati stativa ferm pe sol, asigurandu-va ca este nivelata.

3. Strangeti clema sau alt mecanism de fixare pentru a securiza cablul la locul sau.

4. Utilizati mecanismul de tragere pentru a deplasa cablul prin stativ, controldnd miscarea acestuia.
intretinere

e  Curatati regulat stativa de praf si murdarie folosind o carpa uscata.

e  Verificati elementele de fixare pentru uzura sau daune.

e  Evitati contactul stativei cu apa sau alte lichide care pot cauza coroziune.

Eliminare

e  Dupa utilizare, deseuriti stativa la un punct de colectare pentru deseuri metalice sau electronice, daca este
cazul.

e Respectati reglementarile locale privind gestionarea deseurilor.



Magyar
Hasznalati Gtmutaté

1. Helyezze a kabelt a megfeleld vezetére a allvanyon.

2. Rogzitse az allvanyt szilardan a padléra, Ugyelve arra, hogy vizszintes legyen.

3. Szoritsa meg a bilincset vagy mas rogzité mechanizmust, hogy a kabel a helyén maradjon.

4. Hasznalja a huzdmechanizmust a kabel athuzasahoz az allvanyon keresztul, kontrollalva annak mozgasat.

Karbantartas
e Rendszeresen tisztitsa meg az allvanyt a por és szennyezdédések eltavolitdsa érdekében szaraz ronggyal.
e  Ellendrizze a rogzit6é elemek allapotat a kopas vagy sériilés szempontjabol.
e  Kerllje az allvany vizzel vagy mas folyadékokkal valé érintkezését, amelyek korréziét okozhatnak.
Megsemmisités

e Hasznalat utan adja le az allvanyt egy megfelelé mianyag vagy elektronikai hulladék gyujtéhelyen, ha
relevans.

e Tartsa be a helyi hulladékkezelési eléirasokat.

Bbvnrapcku
MHcTpykuum 3a ynotpeba

1. TlocTtaBeTe kabena Ha CbOTBETHUA BOAELL, €/IEMEHT Ha CTb/KaTa.
2. 3akpenerte cTb/KaTa cTab

Bulgarian
MHcTpyKkuum 3a ynotpeba

1. MocraBeTe kabena Ha CbOTBETHUA BOAELL, €/IEMEHT Ha CTb/IKaTa.
2. 3akpenerte cTb/KaTa cTabunHo Ha nognoxkara, yBepPABaNKM Ce, Ye e U3paBHeHa.
3. 3aTerHete 3atuckaya nnu apyr MexaHn3bM 3a 3aKpenBaHe, 3a Aa 3akpenuTe kabena Ha MscTo.

4. M3nonasBalite MexaHn3ma 3a TerneHe, 3a ga npemMecTnte kabena npes CtosikaTta, KOHTpOﬂVIpaVIKVI HEeroesoTo
ABU>KEHUE.

MopppbXKa
e  PepoBHO noumncTBanTe CTb/KaTa OT Mpax  MPbCOTUA C MOMOLLTa Ha cyxa Kbpna.
e [IpoBepaABanTe eNleMEHTUTE 3a 3aKpenBaHe 3a U3HOCBAHe UKW NoBpeau.

° M3barearite KOHTaAKT Ha CTb/IKaTa C Boga Unn Opyrn Te4HOCTU, KOUTO MoraT ga NpUuYMHAT KOpo3unA.

YTunnsauuma

e  Cnepynotpeba, U3XBbpneTe CTb/KaTa B CbOTBETHOTO CbOMPATENIHO MACTO 3@ METasiHN WY eNIEKTPOHHMN
oTnagbLm, ako e MPUNoXKNMO.

e CnasBanTe MeCcTHUTE pa3nopeabu 3a ynpasneHue Ha oTnagbuunTe.



EAAnVika
0dnyieg xpriong

1. TomoBetnoTe TO KAAWSDLO OTOV KATAAANAO 03NYO TNG OTABANG.
2. 2Z1epewote TNV o0TabAn otabepd oto £dadog, e€acdaridovtag oti eival emimedn.
3. ZPi€te Tn KAPApPaA ) AAO PNXaviopo otepEwaong yla va acdalicete To KaAwdlo otn B8€on Tou.

4. XpnOOTIOLNOTE TOV UNXAVIOHO TPABNENG YLa VA HETAKIVAOETE TO KAAWDSL0 HECW TNE OTABANC, EAEyXOVTAG TNV
kivnon tou.

ZuvtApnon

o KaBapilete TAKTIKA TN OTABAR ATTO OKOVN KAl BPWHLA XPNOLHOTIOLWVTAC £Va OTEYVO Ttavi.

o  EAéyxete taotolkeia otepswongyla dBopa f InpiEg.

o  Amooduyete TNV emadr TG oTABAAG HE vEPO 1] AAA LYPA TToU PTtoPEl va TtpoKaAEoouy dlaBpwon.
AwaBeon

®  Metd tn Xpnon, MeTA&te TN oTtabAr og KATAANAO onpeio GUANOYNC HETAAMIKWY I NAEKTPOVIKWY ATtoBANTWY,
av eivat edappdolpo.

e  AKOAOUBNOTE TOUG TOTILKOUG KAVOVIOHOUC yia T dlaxeiplon amopplppAatwy.

Lietuviy
Naudojimo instrukcija

1. |dékite kabelj j atitinkama vadiklj stankoje.

2. Stanka tvirtai pritvirtinkite ant pagrindo, jsitikinkite, kad ji yra lygi.

3. Sukite spona ar kita tvirtinimo mechanizma, kad kabelis buty stabiliai pritvirtintas vietoje.

4. Naudokite traukimo mechanizma, kad perstumtumete kabelj per stankg, kontroliuodami jo judéjima.
Priezilra

e  Reguliariai valykite stankg nuo dulkiy ir neSvarumy naudodami sausa Sluoste.

e  Tikrinkite tvirtinimo elementus dél nusidéveéjimo ar pazeidimy.

e  Venkite stangos kontakto su vandeniu ar kitomis skysciais, kurie gali sukelti korozija.
Utilizavimas

e  Po naudojimo, padékite stanka j atitinkamg metaliniy ar elektroniniy atlieky surinkimo viets, jei taikoma.

e Laikykités vietiniy atlieky tvarkymo taisykliy.

Latviesu
LietoSanas instrukcija

1. levietojiet kabeli uz atbilsto$a vaditaja stiena.
2. Stienu stingri piestipriniet pie zemes, parliecinoties, ka tas ir lidzena.

3. Pieskariet sklaves vai citu stiprinaSanas mehanismu, lai kabelis butu drosi nostiprinats vieta.



4. lzmantojiet vilk§anas mehanismu, lai parvietotu kabeli caur stienu, kontroléjot ta kustibu.
Kopsana

e  Regularitiriet stienu no putekliem un netirumiem, izmantojot sausu dranu.

e  Parbaudiet stiprinasanas elementus uz nodilumu vai bojajumiem.

e |zvairieties no stiena kontakta ar Gdeni vai citam Skidrumiem, kas var izraisit koroziju.
Utilizacija

e  Péc lietoSanas, nogadajiet stienu uz atbilstoSu metala vai elektronisko atkritumu savakSanas punktu, ja
nepiecieSams.

e levérojiet vietéjas atkritumu apsaimniekoSanas normas.

Suomi
Kayttoohje

1. Aseta kaapeli asianmukaiseen ohjaimeen standissa.
2. Kiinnita standti tukevasti maahan varmistaen, etta se on tasainen.
3. Kiinnita puristin tai muu kiinnitysmekanismi tiukasti, jotta kaapeli pysyy paikallaan.

4. Kayta vetomekanismia siirtdaksesi kaapelin standin lapi, halliten sen liiketta.

e  Puhdista standi saannollisesti polysta ja liasta kuivalla liinalla.

e Tarkista kiinnityselementit kulumisen tai vaurioiden varalta.

e  Valtd stdndin kosketusta veden tai muiden nesteiden kanssa, jotka voivat aiheuttaa korroosiota.
Hévittdminen

e  Kayton jalkeen vie standi metallin tai elektronisten jatteiden kerayspisteeseen, jos sovellettavissa.

e Noudata paikallisia jatehuoltomaarayksia.

Hrvatski
Upute za uporabu

1. Postavite kabel na odgovarajuci vodi¢ stalka.

2. Cuvrsto pridvrstite stalak na pod, osiguravajuéi da je izravnan.

3. Zategnite spojnicu ili drugi mehanizam za pri¢vrs¢ivanje kako biste osigurali kabel na mjestu.

4. Koristite mehanizam za vuéu kako biste pomaknuli kabel kroz stalak, kontroliraju¢i njegovo kretanje.
Odrzavanje

e  Redovito Cistite stalak od praSine i prljavstine suhom krpom.

e  Provjeravajte elemente za pri¢vr§éivanje na znakove istroSenosti ili oSteéenja.

®  |zbjegavajte kontakt stalka s vodom ili drugim teku¢inama koje mogu uzrokovati koroziju.



Zbrinjavanje

e  Nakon upotrebe, odnesite stalak na odgovaraju¢e mjesto za sakupljanje metalnog ili elektroni¢kog otpada,
ako je primjenjivo.

e  Postujte lokalne propise o gospodarenju otpadom.

Slovenséina
Navodila za uporabo

1. Postavite kabel na ustrezno vodilo stalka.

2. Stabilno pritrdite stalek na podlago, preverite, da je raven.

3. Zategnite zaponko ali drug mehanizem za pritrditev, da zagotovite kabel na mestu.

4. Uporabite mehanizem za vlecenje, da premikate kabel skozi stalek, nadzorujte njegovo gibanje.
Vzdrzevanje

e  Redno Cistite stalek od prahu in umazanije s suho krpo.

e  Preverjajte pritrdilne elemente za obrabo ali poSkodbe.

e |zogibajte se stiku stalka z vodo ali drugimi teko¢inami, ki lahko povzro¢ijo korozijo.
Odlaganje

e  Po uporabi odnesite stalek v ustrezno zbirno to¢ko za kovinske ali elektronske odpadke, ¢e je to primerno.

e  Upostevajte lokalne predpise o ravnanju z odpadki.

Francais
Instructions d’utilisation

1. Placez le cable sur le guide approprié du support.

2. Fixez fermement le support au sol, en vous assurant qu'il est de niveau.

3. Serrez la pince ou tout autre mécanisme de fixation pour sécuriser le cable en place.

4. Utilisez le mécanisme de traction pour déplacer le cable a travers le support, en contrélant son mouvement.
Entretien

e  Nettoyez régulierement le support de la poussiére et de la saleté avec un chiffon sec.

e  Veérifiez les éléments de fixation pour détecter toute usure ou dommage.

e  Evitez tout contact du support avec de l'eau ou d'autres liquides pouvant causer de la corrosion.
Elimination

e  Apres utilisation, déposez le support dans un point de collecte approprié pour déchets métalliques ou
électroniques, si applicable.

e Respectez les réglementations locales concernant ’élimination des déchets.



Espanol
Instrucciones de uso

1. Coloque el cable en el guia correspondiente del soporte.

2. Fije firmemente el soporte al suelo, asegurandose de que esté nivelado.

3. Apriete la abrazadera u otro mecanismo de sujecion para asegurar el cable en su lugar.

4. Utilice el mecanismo de traccién para mover el cable a través del soporte, controlando su movimiento.
Mantenimiento

e Limpie regularmente el soporte de polvo y suciedad con un pafio seco.

e Revise los elementos de sujecion para detectar desgaste o dafios.

e  Evite el contacto del soporte con agua u otros liquidos que puedan causar corrosién.
Eliminacion

e Despuésde su uso, deseche el soporte en un punto de recogida adecuado para residuos metalicos o
electronicos, si es aplicable.

e Siga las normativas locales sobre la gestion de residuos.

Svenska
Bruksanvisning

1. Placera kabeln pa den lampliga guiden i stallningen.

2. Faststallningen stadigt pa golvet och se till att den &r niva.

3. Dra at klamman eller annan fastmekanism for att sakra kabeln pa plats.

4. Anvand dragmekanismen for att flytta kabeln genom stéllningen, kontrollerande dess rorelse.
Skotsel

e Rengor stallningen regelbundet frAn damm och smuts med en torr trasa.

e  Kontrollera fastkomponenterna for slitage eller skador.

e  Undvik kontakt med stallningen med vatten eller andra vatskor som kan orsaka korrosion.

Avfallshantering

e Nardu ar klar med stallningen, l&mna in den till en lAmplig atervinningsstation for metall- eller elektroniskt
avfall, om tilldmpligt.

o  Folj lokala bestammelser for avfallshantering.

Portugués
Instrugoes de uso

1. Coloque o cabo na guia apropriada do suporte.
2. Fixe o suporte firmemente no chao, assegurando que esteja nivelado.

3. Aperte a bragadeira ou outro mecanismo de fixagao para segurar o cabo no lugar.



4. Use o mecanismo de tragado para mover o cabo através do suporte, controlando seu movimento.
Manutengao

e Limpe regularmente o suporte de poeira e sujeira com um pano seco.

e  Verifique os elementos de fixagdo quanto a desgaste ou danos.

e  Evite o contato do suporte com agua ou outros liquidos que possam causar corrosao.
Descarte

e Apds o uso, descarte o suporte em um ponto de coleta adequado para residuos metalicos ou eletrénicos, se
aplicavel.

e  Siga as regulamentagoes locais sobre gestdo de residuos.

Nederlands
Gebruiksaanwijzing

1. Plaats het kabel op de juiste leiding van de standaard.

2. Bevestig de standaard stevig op de grond en zorg ervoor dat deze waterpas staat.

3. Draaide klem of een ander bevestigingsmechanisme vast om het kabel op zijn plaats te houden.

4. Gebruik het trekmechanisme om het kabel door de standaard te bewegen, terwijl u de beweging controleert.
Onderhoud

e  Maak de standaard regelmatig schoon van stof en vuil met een droge doek.

e  Controleer de bevestigingselementen op slijtage of beschadigingen.

e Vermijd contact van de standaard met water of andere vloeistoffen die corrosie kunnen veroorzaken.
Verwijdering

e  Brengde standaard na gebruik naar een geschikte inzamelpunt voor metalen of elektronische afval, indien
van toepassing.

e Volg de lokale voorschriften voor afvalbeheer.

Italiano
Istruzioni per Puso

1. Posiziona il cavo sulla guida appropriata del supporto.

2. Fissasaldamente il supporto al suolo, assicurandoti che sia livellato.

3. Stringi la fascetta o un altro meccanismo di fissaggio per assicurare il cavo in posizione.

4. Usailmeccanismo ditrazione per spostare il cavo attraverso il supporto, controllando il suo movimento.
Manutenzione

e  Pulisciregolarmente il supporto dalla polvere e dallo sporco con un panno asciutto.

e  Controlla gli elementi di fissaggio per usura o danni.



e  Evitail contatto del supporto con acqua o altri liquidi che potrebbero causare corrosione.

Smaltimento

e  Dopo l'uso, smaltisci il supporto in un punto di raccolta appropriato per rifiuti metallici o elettronici, se
applicabile.

e Rispetta le normative locali sulla gestione dei rifiuti.



